
[C − 2002/00418]N. 2002 — 2099

14 MEI 2002. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel
besluit van 9 januari 2001 betreffende het overdragen van bevoegd-
heid van de Minister van Binnenlandse Zaken aan bepaalde
overheden van de federale politie inzake de gunning en de
uitvoering van overheidsopdrachten voor aanneming van werken,
leveringen en diensten en inzake het doen van diverse uitgaven

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op de wet van 24 december 1993 betreffende de overheids-
opdrachten en sommige opdrachten voor aanneming van werken,
leveringen en diensten, inzonderheid op artikel 6;

Gelet op de wetten op de rijkscomptabiliteit, gecoördineerd bij het
koninklijk besluit van 17 juli 1991, inzonderheid op de artikelen 28
en 71;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 oktober 1996 betreffende het
voorafgaand toezicht en de overdracht van bevoegdheid inzake de
gunning en de uitvoering van overheidsopdrachten voor aanneming
van werken, leveringen en diensten en inzake de toekenning van
concessies voor openbare werken op federaal niveau, inzonderheid op
de artikelen 6 tot en met 10;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juli 2000 betreffende de
invoering van de euro en de wijzingen van bepaalde bedragen in de
reglementering inzake overheidsopdrachten;

Gelet op het ministerieel besluit van 9 januari 2001 betreffende het
overdragen van bevoegdheid van de Minister van Binnenlandse Zaken
aan bepaalde overheden van de federale politie inzake de gunning en
de uitvoering van overheidsopdrachten voor aanneming van werken,
leveringen en diensten en inzake het doen van diverse uitgaven;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juli 2001 betreffende de
werking en het personeel van de algemene inspectie van de federale
politie en van de lokale politie, inzonderheid op artikel 13, 4;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
21 december 2001,

Besluit :

Artikel 1. In het opschrift van het ministerieel besluit van
9 januari 2001 betreffende het overdragen van bevoegdheid van de
Minister van Binnenlandse Zaken aan bepaalde overheden van de
federale politie inzake de gunning en de uitvoering van overheids-
opdrachten voor aanneming van werken, leveringen en diensten en
inzake het doen van diverse uitgaven, worden de woorden « en van de
algemene inspectie van de federale en de lokale politie » ingevoegd
tussen de woorden « van de federale politie » en « inzake de gunning ».

Art. 2. In artikel 1, 5° worden de woorden « of bij de algemene
inspectie » ingevoegd tussen de woorden « de federale politie » en « die
opdracht gunt ».

De woorden voor « zijn eigen eenheid of » worden ingevoegd tussen
de worden « voor zijn » en « dienst »

Art. 3. De artikel 2, alinea 2 is afgeschaft.

In artikel 2, alinea 2 worden de woorden « de inspecteur-generaal »
ingevoegd tussen de woorden « de federale politie » en « die
opdrachten gunt ».

Artikel 2 wordt aangevuld als volgt : « De directeurs-generaal mogen
hun bevoegdheid onderdelegeren aan de directeur van de aankoop-
dienst. Het komt de directeur-generaal van de algemene directie
materiële middelen toe de uitvoeringsmodaliteiten te organiseren ».

Art. 4. In artikel 4, alinea 1 en 3 worden de bedragen van
BEF 200 000 vervangen door de bedragen van 5.500 EUR.

Artikel 4, alinea 2 wordt aangevuld als volgt : « en door de
inspecteur-generaal adjunct belast met de overheidsopdrachten ».

Art. 5. In artikel 11 worden de woorden « en de inspecteur-
generaal » ingevoegd tussen de woorden « commissaris-generaal » en
« toe te voegen procedure ».

Art. 6. De bijlagen bij het ministerieel besluit van 9 januari 2001
worden vervangen door de bijlagen bij dit besluit..

Art. 7. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 14 mei 2002.

A. DUQUESNE

[C − 2002/00418]F. 2002 — 2099

14 MAI 2002. — Arrêté ministériel portant modification de l’arrêté
ministériel du 9 janvier 2001 relatif aux délégations de pouvoir du
Ministre de l’Intérieur à certaines autorités de la Police fédérale en
matière de passation et d’exécution des marchés publics de travaux,
de fournitures et de services et en matière de réalisation de
dépenses diverses

Le Ministre de l’Intérieur,

Vu la loi du 24 décembre 1993 relative aux marchés publics et à
certains marchés de travaux, de fournitures et de services, notamment
l’article 6;

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées par l’arrêté royal
du 17 juillet 1991, notamment les articles 28 et 71;

Vu l’arrêté royal du 14 octobre 1996 relatif au contrôle préalable et
aux délégations de pouvoir en matière de passation et d’exécution des
marchés publics de travaux, de fournitures et de services et en matière
d’octroi de concessions de travaux publics au niveau fédéral, notam-
ment les articles 6 à 10 inclus;

Vu l’arrêté royal du 20 juillet 2000 relatif à l’introduction de l’euro et
à la modification de certains montants dans la réglementation des
marchés publics;

Vu l’arrêté ministériel du 9 janvier 2001 relatif aux délégations de
pouvoir du Ministre de l’Intérieur à certaines autorités de la Police
fédérale en matière de passation et d’exécution des marchés publics de
travaux, de fournitures et de services et en matière de réalisation de
dépenses diverses;

Vu l’arrêté royal du 20 juillet 2001 relatif au fonctionnement et au
personnel de l’inspection générale de la Police fédérale et de la police
locale, notamment l’article 13, 4;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 21 décembre 2001,

Arrête :

Article 1er. Dans l’intitulé de l’arrêté ministériel du 9 janvier 2001
relatif aux délégations de pouvoir du Ministre de l’Intérieur à certaines
autorités de la Police fédérale en matière de passation et d’exécution
des marchés publics de travaux, de fournitures et de services et en
matière de réalisation de dépenses diverses, les mots « et de l’Inspection
générale de la Police fédérale et locale » sont insérés entre les mots « de
la Police fédérale » et « en matière de passation ».

Art. 2. Dans l’article 1er, 5°, les mots « ou à l’inspection générale »
sont insérés entre les mots « la Police fédérale » et « qui est mandaté ».

Les mots « de sa propre unité ou » sont insérés entre les mots « au
profit » et de « son propre service ».

Art. 3. L’article 2 alinéa 2 est supprimé.

Dans l’article 2, alinéa 3, les mots « l’Inspecteur général » sont insérés
entre les mots « le commissaire général » et « les directeurs généraux ».

L’article 2 est complété comme suit : » Les directeurs généraux
peuvent subdéléguer leur compétence au directeur du service d’achat.
Il appartient au directeur général de la direction générale des moyens
en matériel d’en organiser les modalités d’exercice ».

Art. 4. Dans l’article 4, alinéas 1 et 3, les montants de BEF 200 000
sont remplacés par les montants de 5.500 EUR.

L’article 4, alinéa 2 est complété comme suit : « et par l’Inspecteur
général adjoint des marchés publics ».

Art. 5. Dans l’article 11, les mots « et à l’Inspecteur général » sont
insérés entre les mots « commissaire général » et « de déterminer la
procédure ».

Art. 6. Les annexes de l’arrêté ministériel du 9 janvier 2001 sont
remplacées par les annexes du présent arrêté.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 14 mai 2002.

A. DUQUESNE
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Bijlage I bij het ministerieel besluit van 14 mei 2002

TABEL 1 : Overdracht van bevoegdheid voor overheidsopdrachten in het stadium voorbereiding, selectie en gunning (in duizenden euros)

PROCEDURE

ORDONNATEUR

Voorbereiding
Excl. AVA

AVA, selectie en gunning

Algemene procedure

Beperkte procedure
of onderhandelings-

procedure met
bekendmaking

Onderhandelings-
procedure zonder

bekendmaking

Toevertrouwen van
opdrachten aan
andere diensten

1. gecentraliseerde ordonnateurs W L D W L D W L D W L D W L D

a. directeur van de aankoopdienst ONBEPERKT 270 1350 1350 135 680 680 135 506 200 135 1350 1350

b. chef van de aankoopbureaus van de
aankoopdienst

In functie van zijn
drempels volgens

de gekozen procedure

- 135 135 - 67 67 - 33.5 33.5 - - -

c. commissaris-generaal - 22 22 - 22 22 - 22 22 - 22 22 - - -

d. inspecteur-generaal 22 22 - 22 22 - 22 22 - 22 22 - - -

e. adjunct-inspecteur-generaal 22 22 - 22 22 - 22 22 - 22 22 - - -

f. directeur-generaal van de algemene
directie bestuurlijke politie

- 22 22 - 22 22 - 22 22 - 22 22 - - -

g. directeur-generaal van de algemene
directie gerechtelijke politie

- 22 22 - 22 22 - 22 22 - 22 22 - - -

h. directeur-generaal van de algemene
directie operationele ondersteuning

- 22 22 - 22 22 - 22 22 - 22 22 - - -

i. directeur-generaal van de algemene
directie personeel

- 22 22 - 22 22 - 22 22 - 22 22 - - -

j. directeur-generaal van de algemene
directie materiële middelen

- 22 22 - 22 22 - 22 22 - 22 22 - - -

k. hoofd van de logistieke steundien-
sten

- 22 22 - 22 22 - 22 22 - 22 22 - - -

l. directeur van de directie uitrusting - 22 22 - 22 22 - 22 22 - 22 22 - - -

m. directeur van de directie infrastruc-
tuur

22 22 22 22 22 22 22 22 22 22 22 22 - - -

n. directeur van de directie telematica - 22 22 - 22 22 - 22 22 - 22 22 - - -

o. diensthoofd van de dienst Persoon-
lijke uitrusting

22 22 - 22 22 - 22 22 - 22 22 - - -

2. gedecentraliseerde ordonnateurs van
tabel 4

5.5 5.5 5.5 5.5 5.5 5.5 5.5 5.5 5.5 5.5 5.5 5.5 - - -

LEGENDE : W : werken. D : diensten.
L : leveringen. AVA : aanvraag tot voorafgaand akkoord.
Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 14 mei 2002.

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. DUQUESNE
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Annexe I à l’arrêté ministériel du 14 mai 2002

TABBLEAU 1 : Délégation de pouvoir pour les marchés publics aux stades de la préparation, de la sélection et de la passation du marché (en milliers d’euros)

PROCEDURE

ORDONNATEUR

Préparation
Excl DAP

DAP, sélection et passation

Procédure générale Procédure restreinte
ou négociée avec publicité

Procédure négociée
sans publicité

Confier des marchés à
d’autres services

1. ordonnateurs centralisés T F S T F S T F S T F S T F S

a. directeur du service d’achat SANS LIMITATION 270 1350 1350 135 680 680 135 506 200 135 1350 1350

b. chef des bureaux du service
d’achat

en fonction de ses seuils
suivant la procédure choisie

- 135 135 - 67 67 - 33.5 33.5 - - -

c. commissaire général - 22 22 - 22 22 - 22 22 - 22 22 - - -

d. inspecteur général - 22 22 - 22 22 - 22 22 - 22 22 - - -

e. inspecteur général adjoint - 22 22 - 22 22 - 22 22 - 22 22 - - -

f. directeur général de la direc-
tion de la police administra-
tive

- 22 22 - 22 22 - 22 22 - 22 22 - - -

g. directeur général de la direc-
tion de la police judiciaire

- 22 22 - 22 22 - 22 22 - 22 22 - - -

h. directeur général de la direc-
tion de l’ appui opérationnel

- 22 22 - 22 22 - 22 22 - 22 22 - - -

i. directeur général de la direc-
tion des ressources humaines

- 22 22 - 22 22 - 22 22 - 22 22 - - -

j. directeur général de la direc-
tion des moyens matériel

- 22 22 - 22 22 - 22 22 - 22 22 - - -

k. chef des services d’appui
logistique

- 22 22 - 22 22 - 22 22 - 22 22 - - -

l. directeur de la direction equi-
pement

- 22 22 - 22 22 - 22 22 - 22 22 - - -

m. directeur de la direction infra-
structure

22 22 22 22 22 22 22 22 22 22 22 22 - - -

n. directeur de la direction télé-
matique

- 22 22 - 22 22 - 22 22 - 22 22 - - -

o. chef de service du service
équipement personnel

- 22 22 - 22 22 - 22 22 - 22 22 - - -

2. ordonnateurs décentralisés du
tableau 4

5.5 5.5 5.5 5.5 5.5 5.5 5.5 5.5 5.5 5.5 5.5 5.5 - - -

LEGENDE : T : travaux. S : services.
F : fournitures. DAP : demande d’accord préalable.

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 14 mai 2002.

Le Ministre de l’Intérieur,
A. DUQUESNE

28107
B

E
L

G
ISC

H
STA

A
T

SB
L

A
D

—
19.06.2002

—
E

d
.2

—
M

O
N

IT
E

U
R

B
E

L
G

E



Bijlage II bij het ministerieel besluit van 14 mei 2002

TABEL 2 : Overdracht van bevoegdheid in het stadium uitvoering
van de door de minister gegunde overheidsopdrachten (in duizenden euro)

Maatregel

Ordonnateur

Dading
Aanvaarden minderwaarde

Kwijtschelding of
weigering van teruggave

van boeten wegens laattijdige
uitvoering

W L D W L D

directeur van de aankoopdienst 33.5 340 135 67 67 135

LEGENDE : W : werken.
L : leveringen.
D : diensten.

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 14 mei 2002.
De Minister van Binnenlandse Zaken,

A. DUQUESNE

Annexe II à l’arrêté ministériel du 14 mai 2002

TABLEAU 2 : Délégation de pouvoir pour les marchés publics
attribués par le ministre au stade de l’exécution du marché (en milliers d’euros)

Mesure

Ordonnateur

Transaction
Acceptation de la réfaction

Remise ou refus de remise
des amendes pour retard

d’exécution

T F S T F S

directeur du service d’achat 33.5 340 135 135 67 135

LEGENDE : T : travaux.
F : fournitures.
S : services.

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 14 mai 2002.
Le Ministre de l’Intérieur,

A. DUQUESNE

Bijlage III bij het ministerieel besluit van 14 mei 2002

TABEL 3 : Overdracht van bevoegdheid voor diverse uitgaven (in duizenden euro)

Juridische vastlegging Opdracht tot betaling

De commissaris-generaal 270 ONBEPERKT

De inspecteur-generaal 270 ONBEPERKT

De adjunct-inspecteur-generaal belast met de overheids-
opdrachten

22 270

De directeur-generaal van de algemene directie bestuur-
lijke politie

22 270

De directeur-generaal van de algemene directie gerech-
telijke politie

22 270

De directeur-generaal van de algemene directie ope-
rationele ondersteuning

22 270

De directeur-generaal van de algemene directie
personeel

22 270

De directeur-generaal van de algemene directie mate-
riële middelen

22 270

De verbindingsofficieren in het buitenland 22 22

De gedecentraliseerde ordonnateurs van tabel 4 5.5 22

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 14 mei 2002.
De Minister van Binnenlandse Zaken,

A. DUQUESNE

28108 BELGISCH STAATSBLAD — 19.06.2002 — Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Annexe III à l’arrêté ministériel du 14 mai 2002

TABLEAU 3 : Délégation de pouvoir pour les dépenses diverses (en milliers d’euros)

Engagement juridique L’ordre de paiement

Le commissaire général 270 SANS LIMITATION

L’inspecteur général 270 SANS LIMITATION

L’inspecteur général adjoint chargé des marchés publics 22 270

Le directeur général de la direction générale de la
police administrative

22 270

Le directeur général de la direction générale de la
police judiciaire

22 270

Le directeur général de la direction générale de
l’appui opérationnel

22 270

Le directeur général de la direction générale des
ressources humaines

22 270

Le directeur général de la direction générale des
moyens matériel

22 270

Les officiers de liaison à l’étranger 22 22

Les ordonnateurs décentralisés du tableau 4 5.5 22

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 14 mai 2002.

Le ministre de l’Intérieur,

A. DUQUESNE

Bijlage IV bij ministerieel besluit van 14 mei 2002

Tabel 4 : Lijst van gedecentraliseerde ordonnateurs

— De directeur-generaal van het administratief en technisch secreta-
riaat bij het departement van Binnenlandse Zaken

— De kabinetschef van de inspecteur-generaal van de federale politie
en van de lokale politie

— De directeur van de directie van de werking en van de coördinatie
van de federale politie

— De directeur van de directie van de geı̈ntegreerde werking van de
politie

— Het hoofd van de dienst « niet operationele documentatie en
informatie »

— De directeur van de directie van het beleid inzake internationale
politiesamenwerking

— De directeur van de directie van de relaties met de lokale politie

— Het hoofd van de dienst pers en public relations

— De bestuurlijke directeurs-coördinatoren (Dirco)

— De directeur van de directie van de politie van de verbindings-
wegen

— Het hoofd van de dienst belast met de politie van het wegverkeer

— Het hoofd van de dienst belast met de luchtvaartpolitie

Annexe IV à l’arrêté ministériel du 14 mai 2002

Tableau 4 : Liste des ordonnateurs décentralisés

— Le directeur général du secrétariat administratif et technique au
département de l’Intérieur

— Le chef de cabinet de l’inspecteur général de la police fédérale et
de la police locale

— Le directeur de la direction du fonctionnement et de la coordina-
tion de la police fédérale

— Le directeur de la direction du fonctionnement policier intégré

— Le chef du service « documentation et information non opération-
nelles »

— Le directeur de la direction de la politique en matière de
coopération policière internationale

— Le directeur de la direction des relations avec la police locale

— Le chef du service presse et relations publiques

— Les directeurs administratifs coordinateurs (Dirco)

— Le directeur de la direction de la police des voies de communica-
tion

— Le chef du service chargé de la police de circulation

— Le chef du service chargé de la police aéronautique
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— De sectie chefs van de provinciale verkeerseenheden

— Het hoofd van de dienst belast met de politie van de spoorwegen

— Het hoofd van de dienst belast met de scheepvaartpolitie

— De directeur van de directie van het beleid, het beheer en de
ontwikkeling van de algemene directie bestuurlijke politie

— De directeur van de directie van de operaties en de informatie
inzake bestuurlijke politie

— De directeur van de directie van de beveiligingsopdrachten en
internationale opdrachten

— Het hoofd van het detachement SHAPE

— Het hoofd van de veiligheidsdienst bij het Koninklijk Paleis

— De directeur van de directie van de algemene reserve

— De directeur van de directie van de bestrijding van de criminaliteit
tegen goederen

— De directeur van de directie van de bestrijding van de georgani-
seerde criminaliteit

— De directeur van de directie van de bestrijding van de economi-
sche en financiële criminaliteit

— De directeur van de directie van het beleid, het beheer en de
ontwikkeling van de algemene directie gerechtelijke politie

— Het hoofd van de dienst van de gerechtelijke politie in militair
milieu

— De directeur van de directie van de operaties en de informatie
inzake gerechtelijke politie

— De directeur van de directie van de bestrijding van de criminaliteit
tegen personen

— De gerechtelijke directeurs (Dirjud)

— De directeur van de directie van de technische en wetenschappe-
lijke politie

— De directeur van de directie van de aankoopdienst

— De directeur van de directie van de uitrusting

— De directeur van de directie van de financiën

— De directeur van de directie van het beleid, het beheer en de
ontwikkeling van de algemene directie materiële middelen

— De directeur van de directie van de infrastructuur

— Het hoofd van de logistieke steundiensten

— Het hoofd van het bureel beheer van de afdeling bevoorrading van
de logistieke steundiensten

— Het hoofd van de drukkerij

— De hoofden van de dienstencentra van de logistieke steundiensten

— Het hoofd van de dienst persoonlijke uitrusting

— Het hoofd van de federale school

— Het hoofd van de officierenschool

— Het hoofd van de rechercheschool

— Het hoofd van de speciale school

— De directeur van de directie van de opleiding

— De directeur van de directie van het beleid, het beheer en de
ontwikkeling van de algemene directie personeel

— De directeur van de directie van de interne relaties

— De directeur van de directie van de mobiliteit en het loopbaan-
beheer

— De directeur van de directie van de interne dienst voor preventie
en bescherming op het werk

— De directeur van de directie van de rekrutering en van de selectie

— De directeur van de directie van de juridische dienst, het
contentieux en de statuten

— De directeur van de directie sociale aangelegenheden

— Les chefs de section des unités provinciales de circulation

— Le chef du service chargé de la police des chemins de fer

— Le chef du service chargé de la police de la navigation

— Le directeur de la direction de la politique, de la gestion et du
développement de la direction générale de la police administrative

— Le directeur de la direction des opérations et de l’information en
matière de police administrative

— Le directeur de la direction des missions de protection et des
missions internationales

— Le chef du détachement SHAPE

— Le chef du service de sécurité auprès du Palais royal

— Le directeur de la direction de la réserve générale

— Le directeur de la direction de la lutte contre la criminalité contre
les biens

— Le directeur de la direction de la lutte contre la criminalité
organisée

— Le directeur de la direction de la lutte contre la criminalité
économique et financière

— Le directeur de la direction de la politique, de la gestion et du
développement de la direction générale de la police judiciaire

— Le chef du service de police judiciaire en milieu militaire

— Le directeur de la direction des opérations et de l’information en
matière de police judiciaire

— Le directeur de la direction de la lutte contre la criminalité contre
les personnes

— Les directeurs judiciaires (Dirjud)

— Le directeur de la direction de la police technique et scientifique

— Le directeur de la direction du service d’achats

— Le directeur de la direction de l’équipement

— Le directeur de la direction des finances

— Le directeur de la direction de la politique, de la gestion et du
développement de la direction générale des moyens en matériel

— Le directeur de la direction de l’infrastructure

— Le chef des services d’appui logistique

— Le chef du bureau gestion de la division ravitaillement des
services d’appui logistique

— Le chef de l’imprimerie

— Les chefs des centres de service des services d’appui logistique

— Le chef du service de l’équipement individuel

— Le chef de l’école fédérale

— Le chef de l’école pour officiers

— Le chef de l’école de recherche

— Le chef de l’école spéciale

— Le directeur de la direction de la formation

— Le directeur de la direction de la politique, de la gestion et du
développement de la direction générale des ressources humaines

— Le directeur de la direction des relations internes

— Le directeur de la direction de la mobilité et de la gestion des
carrières

— Le directeur de la direction du service interne de prévention et de
protection au travail

— Le directeur de la direction du recrutement et de la sélection

— Le directeur de la direction du service juridique, du contentieux et
des statuts

— Le directeur de la direction des matières sociales
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— De sectiechef administratie medische dienst
— Het hoofd van de dienst luchtsteun
— De directeur van de directie van de nationale gegevensbank
— Het hoofd van de dienst hondensteun
— De directeur van de directie van het beleid, het beheer en de

ontwikkeling van de algemene directie operationele ondersteuning
— De directeur van de directie van de operationele politiesamenwer-

king
— Het hoofd van de dienst verbindingsofficieren
— De verbindingsofficieren in het buitenland
— De directeur van de directie van de telematica
— De directeur van de directie van de speciale eenheden
— Het hoofd van het Under Cover Team
— De adjunct van de bestuurlijke directeur-coördinator (Dirco)

BRUSSEL te ASSE
— De adjunct van de gerechtelijke directeur (Dirjud) BRUSSEL te

ASSE
Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van

14 mei 2002.

De Minister van Binnenlandse Zaken,

A. DUQUESNE

*

MINISTERIE VAN AMBTENARENZAKEN

[C − 2002/02128]N. 2002 — 2100
17 MEI 2002. — Koninklijk besluit

tot vaststelling van de personeelsformatie
van de Regie der Gebouwen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op
sommige instellingen van openbaar nut, inzonderheid op artikel 11, § 1,
vervangen door de wet van 22 juli 1993;

Gelet op het met redenen omkleed advies van het Tussenoverleg-
comité van de Regie der Gebouwen, gegeven op 28 maart 2002;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
7 september 2001 en 3 december 2001;

Gelet op het akkoord van Onze Minister van Begroting, gegeven op
1 maart 2002;

Gelet op het akkoord van Onze Minister van Ambtenarenzaken,
gegeven op 2 februari 2002;

Op de voordracht van Onze Minister van Telecommunicatie en
Overheidsbedrijven en Participaties,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. De personeelsformatie van de Regie der Gebouwen
wordt vastgesteld als volgt :

I. Hoofdbestuur

A. Administratief personeel

Niveau 1

Directeur-generaal der Gebouwen 1 Directeur général des bâtiments 1

Adviseur-generaal 7 Conseiller général 7

Ingenieur-directeur 5 Ingénieur directeur 5

Industriel ingenieur-directeur 3 Ingénieur industriel directeur 3

Architect-directeur 2 Architecte directeur 2

— Le chef de la section administrative du service médical
— Le chef du service d’appui aérien
— Le directeur de la direction de la banque des données nationale
— Le chef du service d’appui canin
— Le directeur de la direction de la politique, de la gestion et du

développement de la direction générale de l’appui opérationnel
— Le directeur de la direction de la collaboration policière opération-

nelle
— Le chef du service Officiers de liaison
— Les officiers de liaison à l’étranger
— Le directeur de la direction de la télématique
— Le directeur de la direction des unités spéciales
— Le chef du Under Cover Team
— L’adjoint du directeur administratif coordinateur (Dirco) BRUXEL-

LES à ASSE
— L’adjoint du directeur judiciaire (Dirjud) BRUXELLES à ASSE

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 14 mai 2002.

Le Ministre de l’Intérieur,

A. DUQUESNE

MINISTERE DE LA FONCTION PUBLIQUE

[C − 2002/02128]F. 2002 — 2100
17 MAI 2002. — Arrêté royal

fixant le cadre organique de la Régie des Bâtiments

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public, notamment l’article 11, § 1er, remplacée par la loi du
22 juillet 1993;

Vu l’avis motivé du comité intermédiaire de Concertation de la Régie
des Bâtiments, donné le 28 mars 2002;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné les 7 septembre 2001 et
3 décembre 2001;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 1er mars 2002;

Vu l’accord de Notre Ministre de la Fonction publique, donné le
2 février 2002;

Sur la proposition de notre Ministre des Télécommunications et des
Entreprises et Participations publiques,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Le cadre organique de la Régie des Bâtiments est
fixé comme suit :

I. Administration centrale

A. Personnel administratif

Niveau 1
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